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Резолюция, принятая Советом по Правам Человека,
по повестке дня
«Защита прав женщин в современном мире»

ссылаясь на свою резолюцию 39/125 от 14 декабря 1984 года, в которой она создала Фонд Организации Объединенных Наций для развития в интересах женщин в качестве отдельного и самостоятельного подразделения, имеющего автономный статус при Программе развития Организации
Объединенных Наций, а также свою резолюцию 56/130 от 19 декабря
2001 года,

подтверждая Пекинскую платформу действий, принятую четвертой
Всемирной конференцией по положению женщин, в которой признается особая роль Фонда в деле содействия расширению экономических и политических прав и возможностей женщин, и итоговые документы двадцать третьей специальной сессии Генеральной Ассамблеи под названием Женщины в 2000 году: равенство между мужчинами и женщинами, развитие и мир в XXI веке,

приветствуя заявление, принятое Комиссией по положению женщин на ее сорок девятой сессии, в котором подчеркнуто, что осуществление
Пекинской платформы действий имеет важное значение для достижения целей в области развития, сформулированных в Декларации тысячелетия,

приветствуя также обязательство глав государств и правительств, собравшихся на Всемирном саммите Генеральной Ассамблеи 2005 года, поощрять равенство между мужчинами и женщинами и права и возможности женщин, как это определено в Итоговом документе Всемирного саммита 2005 года,

ссылаясь на резолюцию 1325 (2000) Совета Безопасности от
31 октября 2000 года о женщинах и мире и безопасности,

признавая важность Конвенции о ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин и отмечая, что среди всех конвенций по правам человека больше всего государств участвует именно в этой Конвенции,

с удовлетворением отмечая вклад, который внес Фонд, оказывая поддержку инициативам государств-членов, организаций системы Организации Объединенных Наций и неправительственных организаций, направленным на разработку и осуществление мероприятий, способствующих обеспечению равноправия мужчин и женщин и расширению прав и возможностей женщин,

ссылаясь также на согласованные выводы 1997/2 Экономического и Социального Совета и резолюцию 2004/4 Совета от 7 июля 2004 года о внедрении гендерного подхода во все стратегии и программы системы Организации Объединенных Наций,

считая, что дискриминация женщин противоречит человеческому достоинству, социальному прогрессу и является препятствием на пути полной реализации потенциала женщины,

приветствуя резолюцию 2005/54 Экономического и Социального
Совета от 27 июля 2005 года, озаглавленную ´Фонд Организации Объединенных Наций для развития в интересах женщин,

признавая необходимость разработки резолюции по улучшению положения женщин и их прав, которая: 
a)	способствовала 	бы 	укреплению 	политической приверженности государств-членов делу улучшения положения женщин,
b)	способствовала бы принятию на национальном, региональном и международном уровнях всеобъемлющих, скоординированных и последовательных мер по борьбе с нарушениями прав женщин и их дискриминацией,
с) 	способствовала бы повышению степени информированности об этих проблемах в рамках системы Организации Объединенных Наций, а также среди государств и других заинтересованных сторон, таких как частный сектор, гражданское общество и международные и национальные средства массовой информации, а также среди широкой общественности,
d)	способствовала бы укреплению сотрудничества и координации между всеми соответствующими заинтересованными сторонами, включая государства-члены, международные организации, организации гражданского общества и частный сектор, и в рамках различных органов системы Организации Объединенных Наций, с учетом имеющегося передового опыта и извлеченных уроков,

1.	Принимает настоящую резолюцию в качестве мер улучшения положения женщин;

2.	Призывает принять меры для решения глобальных проблем в сфере прав женщин и борьбе с их дискриминацией, а именно:

a) в области соблюдения прав женщин в единстве с правами и основными - свободами человека:
провести анализ действующего механизма контроля за соблюдением Конвенции ООН о ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин и других международных правовых актов
b) в области содействия участию женщин в принятии решений на всех уровнях:
организовать в средствах массовой информации широкую информационную, пропагандистскую работу, ориентированную на активизацию участия женщин в социально-экономических преобразованиях;
обеспечивать поддержку деятельности женских, молодежных, профсоюзных и других организаций, выступающих с инициативами об улучшении положения женщин и выдвигающих способных и компетентных в профессиональном отношении женщин в различные органы власти на всех уровнях;
разработать и реализовать программы правового просвещения женщин, разъясняющие женщинам их права и основные свободы,
добиваться объективного освещения в средствах массовой информации подлинной роли женщин в экономической, социальной и политической жизни,
c) в области содействия обеспечению равных прав и равного обращения на рынке труда:
добиваться установления фактического равенства прав и возможностей женщин и мужчин на рынке труда, обеспечения условий для повышения конкурентоспособности женской рабочей силы, адаптации женщин к новым экономическим отношениям;
укреплять систему профессионального обучения, дообучения, переобучения женщин, повышения квалификации, создавать условия для профессиональной реадаптации, повышения квалификации или переобучения женщин, имеющих перерывы в трудовой деятельности, в том числе при возвращении из отпусков по беременности и родам и уходу за ребенком;
осуществлять постоянный мониторинг положения женщин на рынке труда; разработать критерии оценки влияния экологических факторов и условий труда на здоровье женщин (включая репродуктивную функцию), работающих на предприятиях и в организациях всех форм собственности. Осуществлять меры по усилению охраны труда женщин, особенно женщин, занятых в сельском хозяйстве;
разработать национальный план действий в интересах женщин, проживающих в сельской местности: улучшить условия жизни женской половины сельского населения; создать условия для развития и повышения профессионального уровня у женщин; интегрировать в основной экономический цикл, главным образом в сельскохозяйственном секторе; улучшить социально-культурные условия для женского населения;
развивать систему охраны репродуктивного здоровья женщин, первичного медико - санитарного обслуживания с учетом особенностей состояния здоровья женщин разных возрастов. Расширять специализированную медицинскую помощь женщинам и девочкам;
осуществлять разработку информационно-образовательных программ, направленных на информирование женщин и девочек о вреде злоупотребления алкоголем и наркотическими средствами, а также программ по развитию реабилитационной и восстановительной помощи больным алкоголизмом и наркоманией: совершенствовать все виды перинатальной диагностики, медико- генетической помощи, реанимации, интенсивной терапии, выхаживания недоношенных детей;
оказывать поддержку неправительственным организациям, занимающимся вопросами охраны здоровья женщин;
d) в области пресечения насилия в отношении женщин:
добиваться недопущения насилия в отношении женщин во всех сферах их жизнедеятельности в соответствии с Декларацией об искоренении насилия в отношении женщин, принятой Генеральной Ассамблеей ООН 10 декабря 1993 г.;
разрабатывать механизм взаимодействия с неправительственными организациями, занимающимися проблемами реабилитации женщин. подвергшихся насилию. Развивать широкую сеть служб, обеспечивающих помощь жертвам насилия;
обеспечивать социальную реабилитацию женщин, пострадавших в межнациональных и военных конфликтах, а также женщин беженцев и вынужденных переселенцев;
обеспечивать информационную, образовательную и воспитательную работу по изменению традиционных стереотипов, основанных на превосходстве одного пола над другим, с обязательным включением в Создавать и укреплять учебные программы специальной психологической и физической подготовки по предупреждению возможного насилия в отношении женщин;
e) разрешить возможность осуществления искусственного прерывания беременности по желанию женщины независимо от оснований при сроке до 12 недель; разрешить искусственное прерывание беременности по социальным основаниям при сроке до 22 недель; разрешить искусственное прерывание беременности по медицинским основаниям на любом сроке беременности;
f) предоставлять психологическую и социальную поддержку женщинам, которые стали жертвами насилия; 
3. Поддержать бесплатное среднее образование для женщин, особенно в развивающихся государствах, обеспечение мониторинга за качеством образования для ликвидации безграмотности и принятие поощрительных мер для укрепления лидерских компетенций женщин во всех сферах
4. Развивать партнёрство и сотрудничество друг с другом и системой ООН и региональными организациями в целях более активного содействия полному осуществления женщинами своих прав человека: расширить сотрудничество, связь и обмен опытом между комиссией по положении женщин и другими функциональными комиссиями экономического и социального совета, с тем, чтобы более эффективно содействовать защите прав женщин
5. Обеспечить, чтобы женщины и дети имели беспрепятственный и равный доступ к эффективным правовым средствам защиты в случае нарушений, включая внутренние механизмы, которые контролируются и пересматриваются на предмет обеспечения их функционирования без дискриминации и международные механизмы, которые занимаются вопросами прав человека, как это предусматривается в частности конвенцией по ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин
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